
QUICK START MAKING A COFFEE

  Press and hold the coffee button for the volume you wish to change 
for at least 5 seconds. The white light on the button will then flash 
rapidly, and the central indicator will light up white. The machine is in 
programming mode:

       Short cup: Long cup:

Insert a pod. Press the coffee option to be programmed : the coffee 
cycle will begin. When the desired amount of coffee is reached, press 
the button concerned again: the new amount will be memorised by your 
machine. Repeat the same operation to set the second button.

� The maximum programmable amount is 14 cl.

CUSTOMIZING THE COFFEE SIZES

1 - Take a 1,2,3 Spresso® pod out of its packaging. 

2 - Insert it into the appropriate space.

3 - Press the button for your chosen coffee. Once extraction is complete, 
the used pod is ejected automatically.

1 - Remove the machine from 
its packaging and remove the 
protective wrapping.

2 - Remove the filter M and the 
starter pod O from the pods 
basket. SAVE THE STARTER POD, 
DON’T THROW IT AWAY!

3 - Rinse the water tank G, the 
tank lid F and the filter M with 
tap water.

4 - Place the filter M in the water 
tank G and fill the tank with fresh 
water then put it back in place.

5 - Plug in the power cable N on 
a suitable earthed socket. The 
machine doesn’t have an ON/OFF 
switch.

6 - The central light C will display 
3 colours (blue, white and red), 
then go out. The machine is now on 
stand-by.

7 - Press coffee button D or E to 
start heating (both coffee buttons 
flash).

8 - When the machine is ready, the 
two coffee buttons D and E will 
stay ON.

YOUR MACHINE IS READY 
FOR USE.

9 - Place a container with a capacity 
of 0.5 l beneath the spout.

RINSE BEFORE FIRST USE:  
DO NOT INSERT A POD

10 - Pull on the machine handle B 
and Insert the starter pod O (no 
matter which way). Push the handle 
until completely closed.

11 - Press the Large Coffee button 
E. The light on the selected button 
will flash. Initial rinsing will start. 
Rinsing will stop automatically at 
the end of the cycle. Repeat the 
operations twice to finalise rinsing.

12 - At the end of rinsing, raise the 
handle B. the starter pod  falls into 
the used pod basket H. PICK UP 
THE STARTER POD AND SAVE IT ! 

13 - Dispose of the liquid in the pod  
basket and the container. Put the 
pod basket back in place. 

YOUR MACHINE IS NOW READY 
FOR USE.

Limescale can damage the machine. Please observe the descaling 
intervals in accordance with MALONGO’s instructions.

INFORMATIONS

Mise en route :
Quick start:

Faire un café :
Making a coffee:

Changement de filtre :
Filter replacement:

Détartrage :
Descaling:

www.malongo.com

 

GUIDE DÉMARRAGE RAPIDE 



PRÉSENTATION - DESCRIPTION DÉMARRAGE RAPIDE FAIRE UN CAFÉ ALERTES LUMINEUSES - WARNING LIGHTS

  Appuyez sur la touche café dont vous souhaitez changer le réglage 
pendant au moins 5 secondes sans la relâcher. Le voyant lumineux 
blanc de la touche clignote alors rapidement, et le voyant central 
s’allume en blanc.  La machine est en mode programmation

       Tasse courte : Tasse longue:

Introduisez une dose, appuyez sur la touche à régler : le cycle café 
démarre. Lorsque le volume de café désiré est atteint, appuyez à 
nouveau sur la touche concernée : ce nouveau volume est mémorisé 
par votre machine. Répétez la même opération pour régler la seconde 
touche.

� Réglage du volume maximum pour une tasse = 14 cl.

PERSONNALISER 
LE VOLUME DES TASSES

1 - Sortez une dose 1,2,3 Spresso® de son emballage. 

2 - Introduisez-la dans l’emplacement prévu à cet effet.

3 - Appuyez sur la touche café de votre choix. En fin d’extraction, soulevez 
la poignée pour éjecter la dose usagée.

1 - Sortez votre machine de son 
carton et débarrassez-la de ses 
emballages.

2 - Veillez à ôter le filtre M et la 
dose de démarrage O situés dans 
le bac à doses. GARDER LA DOSE DE 
DÉMARRAGE, NE PAS LA JETER !

3 - Rincez le réservoir G, son 
couvercle F et le filtre M à l’eau 
du robinet.

4 - Positionner le filtre M dans 
le réservoir G et remplissez le 
réservoir d’eau puis remettez-le en 
place.

5 - Branchez le cordon électrique N 
sur une prise adaptée, reliée 
à la terre. La machine n’a pas 
d’interrupteur.

6 - Le voyant central C affiche 
successivement 3 couleurs (bleu 
blanc rouge) puis s’éteint. La 
machine est en veille.

7 - Appuyer sur une touche café D 
ou E pour lancer la chauffe de la 
machine (les 2 touches clignotent).

8 - Quand la machine est prête les 
2 touches café D et E restent 
allumées.

VOTRE MACHINE
EST PRÊTE À L’EMPLOI.

9 - Disposez un récipient de 0,5l 
sous le bec verseur L.

RINÇAGE AVANT 
PREMIÈRE UTILISATION : 
NE PAS METTRE DE DOSE

10 - Levez la poignée B et insérer 
la dose de démarrage fournie O 
(peu importe le sens). Repoussez la 
poignée jusqu’à fermeture complète.

11 - Appuyer sur la touche café long 
E, la touche sélectionnée clignote. 
Le premier rinçage est lancé. Le 
rinçage s’arrête automatiquement 
en fin de cycle. Répéter l’opération 
2 fois.

12 - À la fin du rinçage, soulevez la 
poignée B. La dose de démarrage 
tombe dans le bac à doses usagées 
H. RÉCUPÉREZ LA DOSE DE 
DÉMARRAGE ET GARDEZ-LA ! 

13 - Videz le liquide du bac à dose 
et du récipient. Repositionnez votre 
bac à doses. 

VOTRE MACHINE EST PRÊTE 
À ÊTRE UTILISÉE. Le tartre peut d’endommager la machine. Veuillez respecter les 

périodicités de détartrage conformément aux consignes MALONGO..

B Poignée
 Handle
C Voyant lumineux central
 Central light
D Clavier - Touche café court
 Keypad - Small coffee button
E Clavier - Touche café long
 Keypad - Large coffee button
F Couvercle de réservoir
 Tank lid
G Réservoir
 Tank
H Bac à doses usagées
 Used pod basket
I Support de tasse relevable
 Lifting cup holder

J Bassinelle
 Strainer
K Grille de bassinelle
 Strainer grid
L Bec café
 Coffee spout
M Filtre de réservoir
 Tank filter
N Cable d’alimentation
 Power cable
O Dose de démarrage fournie  
 avec la machine dans le bac  
 à doses H.
 Starter pod supplied with the  
 machine in the pod basket H 
 À conserver pour un usage  
 ultérieur. Save for later use. 
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Clignotement rouge
Surchauffe. Retirez la 
prise d’alimentation.

(Attendre 6 min pour que 
la machine refroidisse et 
rebranchez la machine)

Clignotement bleu
Changez le filtre.

(Appuyez sur les 2 
touches en même temps 

pour retirer  
le clignotement)

Clignotement Orange
Nécessite un 
détartrage.

(Voir le lien sur le site 
internet MALONGO 

ou la chaine youtube 
MALONGO)
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Red flashing
Overheating. Plug out  

the socket. 
(Wait for 6 min so that the 

machine cools down, then plug 
it again)

 Blue flashing
Replace the filter.  

 (Press the 2 coffee buttons  
simultaneously to turn off the 

flashing light.)

Orange flashing
 Machine must be descaled. 

(See on MALONGO on-line or 
MALONGO youtube channel)


